
RÁMCOVÁ DOHODA
na nákup a servis zariadení rádiokomunikačnej siete SITNO

uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov v spojení 
s § 83 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení

neskorších predpisov 
(ďalej len „rámcová dohoda")

Objednávateľ:
Názov:
Sídlo:
Adresa pre fakturáciu: 
Štatutárny orgán:
IČO:
Bankové spojenie:
IBAN:
(ďalej len „objednávateľ")

medzi zmluvnými stranami:

Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky
Lazovná 63, 974 01 Banská Bystrica
Mierová 23, 815 11 Bratislava
Mgr. Jozef Kiss, MA, prezident finančnej správy
42 499 500
Štátna pokladnica
SK85 8180 0000 0070 0043 7837

a

Poskytovateľ:
Obchodné meno: 
Sídlo:
Štatutárny orgán:

IČO:
IČ DPH:
Bankové spojenie:
IBAN:
Zápis:
(ďalej len „poskytovateľ")

Automobilové opravovne Ministerstva vnútra Slovenskej republiky, a.s.
Sklabinská 20, 831 06 Bratislava
Mgr. Lukáš Huňara, generálny riaditeľ a predseda predstavenstva
PhDr. Ján Žovin, člen predstavenstva
PhDr. Aurel Gonščák, člen predstavenstva
44 855 206
SK2022850203
Slovenská sporiteľňa a.s.
SK27 0900 0000 0051 7080 1700
Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sa, vložka č. 4804/B

(objednávateľ a poskytovateľ ďalej spolu len „zmluvné strany" a jednotlivo aj ako „zmluvná strana")

PREAMBULA

Východiskovým podkladom pre uzatvorenie tejto rámcovej dohody je ponuka poskytovateľa ako vybraného 
záujemcu, predložená objednávateľovi ako verejnému obstarávateľovi v procese zadávania nadlimitnej zákazky 
na predmet s názvom „Nákup komunikačných zariadení pre zabezpečenie pripojenia príslušníkov finančnej 
správy do rádiokomunikačnej siete SITNO“ postupom podľa § 81 a § 82 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 
obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o VO"). 
Zmluvné strany vyhlasujú, že sú spôsobilé túto rámcovú dohodu uzatvoriť a plniť svoje záväzky v nej obsiahnuté.

Čl. I
PREDMET RÁMCOVEJ DOHODY

1.1. Predmetom tejto rámcovej dohody je úprava vzájomných vzťahov medzi objednávateľom 
a poskytovateľom počas doby trvania tejto rámcovej dohody pri nákupe zariadení rádiokomunikačnej 
siete SITNO a servise zariadení rádiokomunikačnej siete SlTNO, ktorých rozsah je bližšie uvedený 
v bode 1. 2. písm. a) až c) tohto článku rámcovej dohody.

1.2. Poskytovateľ sa zaväzuje počas doby trvania tejto rámcovej dohody a podľa potrieb a finančných 
možností objednávateľa, poskytovať objednávateľovi na základe objednávateľom vystavovaných 
objednávok nasledovné plnenia:



a) dodať rádiové stanice systému SITNO (terminál Tetrapol spoločnosti Airbus pre sieť SITNO) a 
príslušenstvo podľa špecifikácie uvedenej v Prílohe č. 1 (ďalej len „zariadenie"), a jednotkových cien 
uvedených v Prílohe č. 2 k tejto rámcovej dohode;

b) vykonať inštalovanie/montáž dodaného zariadenia, podľa špecifikácie uvedenej v Prílohe č. 1 
a jednotkových cien uvedených v Prílohe č. 2 k tejto rámcovej dohode;

c) vykonávať opravy a servisné zásahy pre všetky dodané zariadenia a dodávať náhradné diely pre 
zariadenia, podľa špecifikácie uvedenej v Prílohe č. 1 a cien uvedených v Prílohe č. 2 k tejto 
rámcovej dohode

(plnenia uvedené v písm. b) a c) ďalej spolu aj ako „servis")
(plnenia uvedené v písm. a) až c) ďalej spolu aj ako „predmet plnenia").

1.3. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať objednávateľovi predmet plnenia riadne a včas a objednávateľ sa 
zaväzuje riadne poskytnutý predmet plnenia prevziať v súlade s podmienkami tejto rámcovej dohody 
a zaplatiť poskytovateľovi zmluvne dohodnutú cenu.

Čl. II
CENA PLNENIA, FINANČNÝ LIMIT

2.1. Jednotkové ceny za predmet plnenia tejto rámcovej dohody v rozsahu podľa čl. I bod 1.2. písm. a) až c) 
tejto rámcovej dohody, sú dojednané dohodou zmluvných strán v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o 
cenách v znení neskorších predpisov a jeho vykonávajúcej vyhlášky č. 87/1996 Z. z. v znení neskorších 
predpisov, na základe cenovej ponuky poskytovateľa predloženej v procese verejného obstarávania a sú 
bližšie špecifikované v Prílohe č. 2 tejto rámcovej dohody.

2.2. V dohodnutých jednotkových cenách uvedených v Prílohe č. 2 sú zahrnuté všetky náklady poskytovateľa 
súvisiace s poskytovaním predmetu plnenia rámcovej dohody.

2.3. Jednotkové ceny za predmet plnenia tejto rámcovej dohody, ktoré sú bližšie špecifikované v Prílohe č. 2 
tejto rámcovej dohody podliehajú každoročnej úprave zo strany poskytovateľa za použitia nasledovného 
vzorca:

p_1 = p_0*(1+[(x_y -x (y-1))/x_(y-1)]), kde

p_1 = výsledná nová cena
p_0 = cena platná v tom istom mesiaci za predchádzajúci kalendárny rok
x_y = posledný harmonizovaný index spotrebiteľských cien ( kód PRC_HICP_MIDX) publikovaný 
EUROSTATom (základ 2015=100) s výberom eurozóny (EA11-1999,EA12-2001, EA13-2007,EA15- 
2008,EA16-2009,EA17-2011,EA18-2014,EA19-2015) (ďalej len „HICP") k januáru kalkulovaného roku 
x_(y-1) = HICP z rovnakého kalendárneho mesiaca predchádzajúceho kalendárneho roku

Nové jednotkové ceny za predmet plnenia tejto rámcovej dohody sa budú vzťahovať na všetky 
objednávky, ktoré objednávateľ predloží poskytovateľovi po 01.01. (počnúc) nasledujúceho 
kalendárneho roku po kalendárnom roku, v ktorom táto rámcová dohoda nadobudla účinnosť, pričom 
prvá úprava jednotkových cien sa uplatní v januári 2025.

2.4. K zmene jednotkových cien za predmet plnenia tejto rámcovej dohody, ktoré sú bližšie špecifikované 
v Prílohe č. 2 tejto rámcovej dohody môže dôjsť z dôvodov vyplývajúcich zo zmien v platnej právnej 
úprave, týkajúcej sa zmeny dane z pridanej hodnoty, pričom v takomto prípade sa jednotkové ceny za 
predmet plnenia tejto rámcovej dohody menia momentom zmeny právnej úpravy.

2.5. Zmena jednotkových cien uvedených v Prílohe č. 2 tejto rámcovej dohody je možná len na základe 
písomného dodatku k tejto rámcovej dohode, v súlade s § 18 zákona o VO.
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2.6. Maximálny finančný limit za predmet plnenia tejto rámcovej dohody v rozsahu podľa čl. I bod 1.2. písm.
a) až c) tejto rámcovej dohody, je stanovený spolu vo výške 227 807,00EUR bez DPH, čo v čase 
uzatvorenia tejto rámcovej dohody predstavuje 273 368,40EUR s DPH, z toho:
a) za plnenie podľa bodu 1.2. písm. a) je vo výške 227 807,00EUR bez DPH, čo v čase uzatvorenia 

tejto rámcovej dohody predstavuje 273 368,40EUR s DPH,
b) za plnenie podľa bodu 1.2. písm. b) je vo výške 0,00EUR bez DPH, čo v čase uzatvorenia tejto 

rámcovej dohody predstavuje 0,00EUR s DPH,
c) za plnenie podľa bodu 1.2. písm. c) je vo výške 0,00EUR bez DPH, čo v čase uzatvorenia tejto 
rámcovej dohody predstavuje 0,00 EUR s DPH.

2.7. Objednávateľ si vyhradzuje právo finančný limit/finančné limity podľa bodu 2.6. tohto článku rámcovej 
dohody nevyčerpať. Naopak, prípadné navýšenie alebo zníženie finančného limitu/finančných limitov, 
resp. hodnoty plnenia na základe tejto rámcovej dohody, je možné len za predpokladu splnenia 
podmienok podľa § 18 zákona o VO a na základe uzavretia písomného dodatku k tejto rámcovej dohode.

Čl. III
SPÔSOB PLNENIA A PLATOBNÉ PODMIENKY

3.1. Poskytovateľ bude realizovať predmet plnenia tejto rámcovej dohody podľa čl. I bod 1.2. písm. a) až c) 
na základe písomných objednávok objednávateľa, vždy len podľa potrieb a finančných možností 
objednávateľa, s čím poskytovateľ súhlasí. V objednávkach bude v súlade s Prílohou č. 1 a Prílohou č. 2 
tejto rámcovej dohody špecifikovaný požadovaný predmet plnenia, jeho množstvo/rozsah, termín 
plnenia, miesto plnenia a v prípade potreby aj ďalšie zmluvné podmienky, ktoré sú v súlade s touto 
rámcovou dohodu.

3.2. Písomné objednávky budú oprávnení zástupcovia objednávateľa zasielať poskytovateľovi poštou na 
adresu <AOMVSR, a.s., Sklabinská 20, 831 06 Bratislava> alebo e-mailom na adresu: 
<.................................................>. Pre vylúčenie pochybností sa zmluvné strany dohodli, že pre 
poskytovateľa sa objednávka stáva záväznou jej preukázateľným doručením (napr. doručenka v prípade 
poštového doručenia alebo elektronické potvrdenie o doručení e-mailom) a jej následnej akceptácie. 
Poskytovateľ sa zaväzuje doručenie každej objednávky vystavenej objednávateľom príslušným alebo 
požadovaným spôsobom bezodkladne potvrdiť, objednávku akceptovať ak spĺňa podmienky vyplývajúce 
z tejto rámcovej dohody (najmä dohodnuté termíny dodania čl. 4 bod 4.1. tejto rámcovej dohody) 
a poskytnúť na jej základe objednávateľovi plnenie. V prípade, že objednávka nie je dostatočne určitá, 
požiada poskytovateľ objednávateľa o jej doplnenie, a to bez zbytočného odkladu.

3.3. Pre zefektívnenie spolupráce má objednávateľ možnosť v neodkladných prípadoch, kedy je potrebný 
bezodkladný servisný zásah, objednať si servis na základe tejto rámcovej dohody u poskytovateľa aj 
telefonicky a poskytovateľ je povinný tento prednostne uskutočniť, pokiaľ to poskytovateľovi dovoľujú 
jeho prevádzkové podmienky. Takáto forma objednania servisu musí byť dodatočne a bez zbytočného 
odkladu potvrdená objednávateľom a poskytovateľom aj písomnou objednávkou v zmysle bodov 3.1 a
3.2. tohto článku rámcovej dohody.

3.4. Oprávnenými zástupcami zmluvných strán na účely plnenia tejto rámcovej dohody podľa bodov 3.1. až
3.3. tohto článku rámcovej dohody, ako aj na odovzdávanie a preberanie predmetu plnenia, sú:

za objednávateľa:
bude určený a poskytovateľovi oznámený bez zbytočného odkladu po uzavretí tejto rámcovej dohody. 

za poskytovateľa:
bude určený a objednávateľovi oznámený bez zbytočného odkladu po uzavretí tejto rámcovej dohody.

Zmluvné strany sú oprávnené zmeniť svojich oprávnených zástupcov a ich kontaktné údaje, na čo je 
postačujúce písomné oznámenie o zmene doručené druhej zmluvnej strane, pričom táto zmena sa stáva 
účinnou najskôr dňom doručenia oznámenia.
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3.5. Poskytovateľ je oprávnený vystaviť faktúru na základe riadne poskytnutého predmetu plnenia podľa 
objednávateľom vystavenej a poskytovateľom akceptovanej objednávky, ktorého prevzatie bolo 
oprávneným zástupcom objednávateľa podľa bodu 3.4. tohto článku rámcovej dohody bez výhrad 
potvrdené formou písomného preberacieho protokolu, čím nie je dotknutá možnosť postupovať 
v odôvodnenom prípade podľa bodu 3.8.druhá veta tohto článku rámcovej dohody.

3.6. Objednávateľ neposkytuje na predmet plnenia preddavok ani zálohovú platbu. Úhrada ceny sa bude 
realizovať formou bezhotovostného platobného styku v eurách na základe doručenej faktúry podľa 
podmienok dohodnutých v tejto rámcovej dohode.

3.7. Splatnosť faktúry je 30 dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi na adresu pre fakturáciu uvedenú 
v záhlaví tejto rámcovej dohody. Za deň splnenia peňažného záväzku sa považuje deň odpísania dlžnej 
sumy z účtu objednávateľa v prospech poskytovateľa.

3.8. Prílohou ku každej faktúre musí byť oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných strán podpísaný 
preberací protokol (resp. aj dodací list), ako potvrdenie o odovzdaní a prevzatí predmetu plnenia v 
rozsahu špecifikovanom v objednávke v súlade s touto rámcovou dohodou. V odôvodnenom prípade 
dohodnutého dodania zariadení do skladu poskytovateľa, bude prílohou faktúry písomné potvrdenie 
poskytovateľa o dodaní objednaných zariadení do skladu poskytovateľa a/alebo dodací list od 
výrobcu/dodávateľa zariadení.

3.9. V prípade, ak faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti podľa príslušných ustanovení zákona 
č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, resp. nebude po stránke vecnej 
alebo formálnej správne vyhotovená, prípadne bude vyhotovená v rozpore s touto rámcovou dohodou 
alebo objednávkou, objednávateľ ju vráti poskytovateľovi na prepracovanie/opravu a nová 30 dňová 
lehota splatnosti faktúry začne plynúť dňom doručenia prepracovanej/opravenej faktúry objednávateľovi.

Čl. IV
TERMÍNY A MIESTO PLNENIA RÁMCOVEJ DOHODY

4.1. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať objednávateľovi predmet plnenia tejto rámcovej dohody počas celej 
doby trvania tejto rámcovej dohody, a to nasledovne:

a) dodať zariadenie v zmysle čl. I bod 1.2. písm. a)
zariadenie S forecastom1 Bez forecastu2
BERy 24 týždňov 24 týždňov
TPH 900 6 týždňov 12 týždňov
Príslušenstvo 8 týždňov 16 týždňov
Náhradné diely 12 týždňov 24 týždňov

Dodacie lehoty sa počítajú dňom nasledujúcim po dni, kedy sa objednávka stane pre poskytovateľa 
záväznou v zmysle podmienok určených v čl. III bod 3.2. tejto rámcovej dohody.

b) vykonať inštalovanie/montáž dodaného zariadenia v zmysle čl. I bod 1.2. písm. b) najneskôr v lehote 
30 pracovných dní odo dňa , kedy sa objednávka stane pre poskytovateľa záväznou v zmysle podmienok 
určených v čl. III bod 3.2. tejto rámcovej dohody,

c) vykonať opravy a servisné zásahy pre všetky dodané zariadenia a dodať náhradné diely pre zariadenia 
v zmysle čl. I bod 1.2. písm. c) najneskôr v lehote 30 pracovných dní odo dňa, kedy sa objednávka stane 
pre poskytovateľa záväznou v zmysle podmienok určených v čl. III bod 3.2. tejto rámcovej dohody,

ak zo samotnej písomnej objednávky objednávateľa nevyplýva pre poskytnutie predmetu plnenia iná, 
konkrétna lehota alebo ak vzhľadom na charakter požadovaného plnenia konkrétna lehota v osobitnom 
prípade nevyplýva z dohody zmluvných strán (napr. čl. III bod 3.3.rámcovej dohody). Bez ohľadu na

1 so zaslaním predbežnej nezáväznej objednávky, na základe ktorej výrobca zadá tovar do výroby bez toho, aby bola pri zadávaní do výroby vystavená 
záväzná objednávka
2 tovar ide do výroby až po obdržaní záväznej objednávky, dôsledkom čoho sú niektoré lehoty dlhšie , ako v prípade „s forecastom“

4



uvedené, akékoľvek lehoty pre poskytnutie predmetu plnenia vrátane záručných opráv nikdy nezačnú 
plynúť skôr ako bude poskytovateľovi umožnené nakladať s motorovým vozidlom.

4.2 Miestom plnenia podľa tejto rámcovej dohody je adresa poskytovateľa uvedená v záhlaví tejto rámcovej 
dohody alebo po dohode zmluvných strán, resp. na základe požiadavky objednávateľa uvedenej 
v objednávke aj adresa skladu poskytovateľa v Slovenskej republike (za čo poskytovateľ nebude účtovať 
objednávateľovi poplatok za skladovanie počas doby dohodnutej na prevzatie predmetu plnenia 
objednávateľom v zmysle bodu 7.2. tejto rámcovej dohody). Zmluvné strany môžu pre konkrétny predmet 
plnenia určiť aj iné miesto plnenia ako miesto uvedené v prvej vete tohto bodu, ak je pre toto plnenie 
súčasťou objednávky aj doprava na toto miesto, ktorej jednotková cena je uvedená v Prílohe č. 2. 
Objednávateľ berie na vedomie, že cena dopravy na ním určené miesto bude určená poskytovateľom 
v závislosti od vzdialenosti uvedeného miesta od miesta plnenia podľa tejto rámcovej dohody.

Čl. V
PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN

5.1 Poskytovateľ je povinný realizovať predmet plnenia rámcovej dohody/objednávky s odbornou 
starostlivosťou, v rozsahu a spôsobom uvedeným v tejto rámcovej dohode a zaväzuje sa plniť bez 
právnych a iných vád.

5.2 Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť objednávateľovi pri dodaní zariadenia technickú dokumentáciu 
vrátane návodu na jeho použitie. Bez odovzdania uvedenej dokumentácie nie je objednávateľ povinný 
zariadenie prevziať a podpísať preberací protokol.

5.3 Poskytovateľ sa zaväzuje, že ním dodané zariadenia, náhradné diely a komponenty/spotrebný materiál 
sú originálne a sú nové. Poskytovateľ nesmie dodať/inštalovať objednávateľovi zariadenia/náhradné diely 
a komponenty/spotrebný materiál, ktorý nie je originálny, resp. nový.

5.4. Objednávateľ sa zaväzuje:

a) pri akejkoľvek manipulácii so zariadením postupovať plne v súlade s podmienkami uvedenými v tejto 
rámcovej dohode, v rozsahu potrebnom na bežnú prevádzku a za podmienok uvedených v „Podmienkach 
licencie pre softvér koncového používateľa TETRAPOL", s ktorými sa objednávateľ riadne oboznámil, má 
ich k dispozícii, a ktoré je zakázané akýmkoľvek spôsobom rozširovať;

b) zabezpečiť, aby boli zariadenia prepravované, skladované, inštalované a plne prevádzkované v súlade 
s pokynmi, bezpečnostnými predpismi a špecifikáciami vrátane, bez obmedzenia, definovaného 
teplotného a vlhkostného rozsahu a iných podmienok prostredia;

c) zariadenie nebolo otvorené, upravené alebo opravené treťou stranou;

d) sériové číslo objednaného zariadenia, REF/TEI - kód alebo iné identifikačné informácie neboli 
odstránené, vymazané, zmenené alebo s nimi manipulované akýmkoľvek spôsobom alebo takéto 
identifikačné informácie nie sú inak nečitateľné; a

e) zabezpečiť, aby vada nebola spôsobená tým, že batéria zariadenia bola skratovaná alebo bolo s ňou 
neoprávnene manipulované, alebo skutočnosťou, že tesnenia krytu batérie alebo článkov sú porušené, 
alebo skutočnosťou, že batéria bola použitá v inom zariadení, než pre ktoré bola určená. Poskytovateľ je 
okamžite zbavený akýchkoľvek ďalších záväzkov vo vzťahu k objednanému zariadeniu, ktoré bolo 
akýmkoľvek spôsobom upravené/modifikované (alebo v súvislosti s ktorým došlo k pokusu o úpravu) 
akoukoľvek neoprávnenou stranou.

5.5 Objednávateľ berie na vedomie, že naprogramovanie zariadení pre zabezpečenie ich prístupu do
rádiokomunikačnej siete nie je povinnosťou poskytovateľa a objednávateľ bude vykonávať túto činnosť sám
alebo pomocou prevádzkovateľa rádiokomunikačnej siete SITNO.
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5.6 Objednávateľ berie na vedomie, že poskytovateľ nezaručuje, že softvér zariadenia bude bez akýchkoľvek 
vád alebo že jeho používanie bude neprerušované, čo nevylučuje právo objednávateľa tieto vady 
u poskytovateľa reklamovať, pričom poskytovateľ je povinný reklamáciu objednávateľa s odbornou 
starostlivosťou vybaviť.

5.7 Objednávateľ má právo používať softvér zariadenia iba v rozsahu potrebnom na bežnú prevádzku 
zariadenia a za podmienok uvedených v „Podmienkach licencie pre softvér koncového používateľa 
TETRAPOL", ktorých obdržanie potvrdzuje svojim podpisom tejto rámcovej dohody.

5.8 Originálne obaly, v ktorých boli zariadenia dodané, sú určené na viacnásobné použitie. Poskytovateľ 
odporúča objednávateľovi skladovať originálne obaly zariadení minimálne počas plynutia záručnej doby a 
používať ich v prípade reklamácie alebo mimozáručnej opravy zariadení.

5.9 Zmluvné strany sa zaväzujú poskytnúť si potrebnú vzájomnú súčinnosť.

Čl. VI
ZÁRUČNÉ LEHOTY, ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY

6.1 Poskytovateľ zodpovedá za to, že predmet plnenia je vykonaný podľa ustanovení tejto rámcovej dohody 
a v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi, ktoré sa na predmet plnenia vzťahujú, a že 
poskytovaním predmetu plnenia nedochádza k porušovaniu práv tretích osôb.

6.2 Poskytovateľ zodpovedá za vady, ktoré má predmet plnenia v čase odovzdania objednávateľovi. Za vady 
vzniknuté po odovzdaní predmetu plnenia zodpovedá poskytovateľ iba vtedy, ak boli spôsobené 
porušením jeho povinnosti.

6.3 Na dodané a/alebo inštalované zariadenie (čl. I. bod 1.2. písm. a) rámcovej dohody) poskytovateľ 
poskytuje záruku v trvaní 24 mesiacov od prevzatia zariadenia objednávateľom na základe preberacieho 
protokolu, a to výlučne za predpokladu, že dodané/inštalované zariadenie je prevádzkované a udržiavané 
objednávateľom v súlade s odporúčaniami uvedenými v objednávateľom prevzatej dokumentácii k 
zariadeniu, prípadne odporúčaniami uvedenými v tejto rámcovej dohode.

6.4 Na servis poskytnutý objednávateľovi (čl. I bod 1.2. písm. b) a c) rámcovej dohody) poskytovateľ poskytuje 
záruku v trvaní 24 mesiacov od prevzatia poskytnutého servisu objednávateľom na základe preberacieho 
protokolu, pričom na náhradné diely poskytuje poskytovateľ záruku v trvaní 12 mesiacov.

6.5 Objednávateľ je povinný vady na zariadeniach, zásah vyššej moci a pod., písomne oznámiť 
poskytovateľovi bez zbytočného odkladu po ich zistení, ale najneskôr do piatich (5) dní odo dňa ich 
zistenia.

6.6 Oznámenie o vadách/reklamácia objednávateľa musí obsahovať minimálne tieto náležitosti:

a) identifikácia tejto rámcovej dohody a číslo objednávky, podľa ktorej bolo zariadenie dodané alebo 
servis vykonaný,

b) identifikácia zariadenia: označenie názvu, typu zariadenia a jeho sériové (alebo licenčné) číslo TEI 
kód,

c) jednoznačný, zrozumiteľný a určitý popis vady, vrátane okolností, histórie udalostí pred vznikom vady 
a pod., ako aj identifikácia zdroja vady, ak je to možné,

d) číslo/identifikácia preberacieho protokolu/dodacieho listu a dátum prevzatia zariadenia/servisu, ktorý 
je predmetom reklamácie .

6.7 Objednávateľ sa zároveň zaväzuje bezodkladne poskytnúť poskytovateľovi akékoľvek dodatočné 
informácie týkajúce sa vady a jej výskytu, ktoré bude poskytovateľ požadovať a za predpokladu, že sú 
objednávateľovi známe.
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6.8 Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť poskytovateľovi potrebnú súčinnosť, najmä odovzdať alebo sprístupniť 
poskytovateľovi zariadenia, na ktorých sa má vykonať servisný úkon, prevziať riadne vykonanú službu alebo 
riadne dodaný tovar, odovzdať poskytovateľovi potrebnú technickú, alebo inú dokumentáciu zariadenia, v 
prípade potreby určiť osobu, ktorá sa zúčastní za objednávateľa vykonávania servisného zásahu, prípadne 
zabezpečiť takú činnosť, z ktorej povahy vyplýva, že ju nemôže vykonať poskytovateľ.

6.9 Pri odovzdaní zariadenia/zariadení do opravy je objednávateľ povinný jednoznačným a určitým spôsobom 
popísať poskytovateľovi poruchu zariadenia. Ak poskytovateľ nezistí poruchu zariadenia, vráti zariadenie 
objednávateľovi v stave v akom ho prevzal a je oprávnený vyfakturovať objednávateľovi poplatok uvedený 
v Prílohe č. 2 pri servisnom úkone „Závada nezistená".

6.10 Objednávateľ je povinný zabezpečiť odstránenie citlivých údajov zo zariadenia pred jeho odovzdaním 
poskytovateľovi, pokiaľ je to možné. Objednávateľ berie na vedomie, že pri oprave zariadenia môže dôjsť 
k strate obsahu a dát uložených v zariadení a v takom prípade poskytovateľ nezodpovedá za stratu alebo 
únik údajov.

6.11 Ak je náhradný diel ochranným prvkom licenčných podmienok výrobcu zariadenia, je objednávateľ povinný 
pri objednávaní nového dielu odovzdať pôvodný diel poskytovateľovi, a to bezodkladne po výzve 
poskytovateľa.

6.12 Ak sa pri oprave chybného dielu z ekonomických alebo zmluvných dôvodov (termín opravy) rozhodne 
poskytovateľ nahradiť chybný diel za nový diel, stáva sa chybný diel majetkom poskytovateľa.

6.13 Objednávateľ je povinný odovzdať pokazené zariadenia poskytovateľovi v mieste plnenia riadne zabalené 
napr. v originálnych obaloch tak, aby boli chránené voči poškodeniu počas prepravy, a to spolu 
s formulárom MSF, formulár Airbus DS SLC na údržbu a výmenu („MSF") spojené s dopravou zariadení 
výrobcovi a ich opravou alebo výmenou sú, počas plynutia záručnej doby hradené poskytovateľom.

6.14 Poskytovateľ sa zaväzuje odstrániť všetky vady (za ktoré zodpovedá poskytovateľ), ktoré boli zistené na 
zariadení po ich odovzdaní objednávateľovi buď opravou alebo výmenou, vždy podľa požiadavky 
objednávateľa alebo podľa dohody zmluvných strán na základe odporúčania poskytovateľa po jeho 
starostlivom a odbornom posúdení.

6.15 Počas plynutia záručnej doby sa poskytovateľ zaväzuje akékoľvek pokazené zariadenia alebo ich časti, 
prevádzkované za okolností v zmysle bodu 6.3 tohto článku rámcovej dohody, bezplatne opraviť, alebo 
bezplatne nahradiť za nové alebo riadne fungujúce zariadenia alebo časti zariadení, vždy podľa požiadavky 
objednávateľa alebo podľa dohody zmluvných strán na základe odporúčania poskytovateľa po jeho 
starostlivom a odbornom posúdení.

6.16 Záruka sa nevzťahuje na prípady, ak:

a) boli zariadenia objednávateľom mechanicky poškodené, objednávateľom bola porušená ochranná 
plomba na zariadeniach alebo vznikla na nich vada v dôsledku neodbornej manipulácie objednávateľa, 
alebo boli poškodené v dôsledku vyššej moci;

b) boli diely, použité na zostavenie dodaných zariadení, objednávateľom nahradené dielmi iného pôvodu;

c) boli zariadenia objednávateľom modifikované akýmkoľvek spôsobom bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu poskytovateľa;

d) boli typové označenia a sériové čísla zariadení objednávateľom odstránené alebo pozmenené;

e) sú zariadenia objednávateľom používané nie obvyklým spôsobom, zvlášť ak boli pripojené na 
nesprávne napätie, alebo ak boli používané v rozpore s podmienkami okolitého prostredia 
definovanými výrobcom zariadení;

f) sú siete, na ktoré sa pripájajú dané zariadenia, poškodené alebo poskytujú oslabenú prevádzku s 
ohľadom na predpokladané služby;

7



g) bola inštalácia, opravy alebo prispôsobenia zariadení vykonané osobami, ktoré neboli autorizované 
poskytovateľom.

6.17 Technické charakteristiky zariadení (funkcie, limity, štandardy, operačné módy atď.) sú poskytovateľom 
špecifikované v čase dodania zariadení objednávateľovi. Žiadny vývoj alebo vylepšenia týchto zariadení 
preto nezakladajú poskytovateľovi povinnosť transformácie alebo prispôsobenia dodaných zariadení. 
Poskytovateľ si vyhradzuje právo modifikácie technických charakteristík zariadení bez predošlého 
oznámenia o technických vylepšeniach alebo akýchkoľvek nových reguláciách. Poskytovateľ nie je 
zodpovedný za vady spôsobené nesprávnym rádiovým vysielaním v podmienkach nedostatočného 
rádiového pokrytia siete, alebo nesprávnym naprogramovaním zariadení pre ich prístup do 
rádiokomunikačnej siete.

6.18 Poskytovateľ sa zaväzuje vyriešiť oprávnenú reklamáciu do 91 kalendárnych dní od jej uplatnenia 
objednávateľom. Vždy, ak je to v možnostiach poskytovateľa, vyrieši poskytovateľ oprávnenú reklamáciu 
objednávateľa v čo najkratšom možnom čase.

6.19 V prípade uplatnenia reklamácie zo strany objednávateľa záručná doba prestáva plynúť a pokračuje v 
plynutí dňom odovzdania opraveného (alebo vymeneného) zariadenia objednávateľovi.

6.20 V prípade preukázateľne neoprávnenej reklamácie sa objednávateľ zaväzuje uhradiť poskytovateľovi všetky 
reálne a preukázané náklady poskytovateľa spojené s vybavovaním reklamácie.

6.21 Objednávateľ berie na vedomie, že poskytovateľ ďalej nezodpovedá za

a) vady vyplývajúce z bežného opotrebovania zariadenia;

b) vady spotrebných, rýchlo sa kaziacich častí alebo dielov podliehajúcich skaze, ako sú lampy, poistky, 
batérie, antény a iného spotrebného materiálu;

c) akékoľvek chyby vzniknuté v dôsledku alebo v súvislosti s akoukoľvek nesprávnou manipuláciou 
alebo použitím zariadení alebo z vonkajších príčin, ako sú (ale nielen) nadmerná fyzická sila, pád, 
ostré predmety, voda alebo vlhkosť, extrémna teplota, podmienky prostredia alebo rýchle zmeny 
týchto podmienok, korózia, oxidácia, rozliatie potravín alebo tekutín, vplyv chemických produktov, 
slnečného žiarenia alebo žiarenia častíc alebo iné škodlivé environmentálne alebo prevádzkové 
podmienky nad limity uvedené pre zariadenie;

d) akékoľvek chyby spôsobené vonkajším elektromagnetickým rušením, poruchami prepojených 
zariadení alebo akýmkoľvek použitím častí, príslušenstva, materiálov, služieb alebo softvéru, ktoré 
nedodal alebo neschválil Airbus DS SLC, so sídlom: Boulevard Jean Moulin, ZAC de la Clef, Saint 
Pierre 1, 78990 Elancourt, France IČO: 523940971, alebo neoprávnenou či nesprávnou opravou 
alebo akýmikoľvek činmi, ktoré sú mimo primeranej kontroly poskytovateľa;

e) akékoľvek chyby vyplývajúce z alebo v súvislosti s akýmkoľvek zariadením, softvérom alebo 
aplikáciou tretej strany spojenou so zariadením bez predchádzajúceho a výslovného súhlasu 
poskytovateľa;

f) používateľské príručky alebo akúkoľvek dokumentáciu, akýkoľvek softvér, nastavenia, obsah alebo 
údaje tretích strán, či už stiahnuté alebo zahrnuté v zariadení; alebo

g) poškodenie iného majetku alebo zariadenia ako predmetu tejto rámcovej dohody s výnimkou, ak 
takéto poškodenie iného majetku alebo zariadenia vznikne ako následok vzniku takej škody na 
predmete rámcovej dohody, za ktorú poskytovateľ zodpovedá.
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Čl. VII
ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU, PRECHOD NEBEZPEČENSTVA ŠKODY NA ZARIADENIACH

7.1 Každá zo zmluvných strán zodpovedá za škodu preukázateľne spôsobenú druhej zmluvnej strane porušením 
alebo opomenutím niektorej povinnosti podľa tejto rámcovej dohody/objednávky a zaväzuje sa nahradiť 
druhej zmluvnej strane preukázateľne spôsobenú škodu, pričom sa nahrádza len skutočná škoda, nie ušlý 
zisk, na základe výslovnej dohody zmluvných strán maximálne do ceny zariadenia bez DPH uvedenej v 
Prílohe č. 2 rámcovej dohody, pre ktoré je vykonávaný servisný úkon, pri ktorom došlo k vzniku škody. Ak 
cena nie je v Prílohe č. 2 rámcovej dohody uvedená, tak sa nahrádza škoda maximálne do ceny zariadenia 
bez DPH uvedenej vo faktúre alebo rámovej dohode/objednávke, ktorou oprávnená zmluvná strana preukáže 
nadobudnutie tohto zariadenia. Žiadna zo zmluvných strán nezodpovedá za škodu, ktorá vznikla v dôsledku 
tzv. vyššej moci, v dôsledku vecne nesprávneho alebo inak chybného zadania, ktoré riadne obdržala od 
druhej zmluvnej strany v prípade, že na nesprávnosť takéhoto zadania druhú zmluvnú stranu písomne 
upozornila pred vznikom ňou spôsobenej škody a druhá zmluvná strana aj napriek tomu na zadaní trvala. 
Žiadna zo zmluvných strán nie je zodpovedná za omeškanie spôsobené omeškaním s plnením záväzkov 
druhou zmluvnou stranou alebo s neposkytnutím súčinnosti druhou zmluvnou stranou.

7.2 Nebezpečenstvo škody na predmete plnenia prechádza na preberajúcu zmluvnú stranu/objednávateľa vždy 
až momentom protokolárneho prevzatia zariadenia podľa čl. III bod 3.8 prvá veta tejto rámcovej dohody. 
Poskytovateľ teda znáša nebezpečenstvo škody na predmete plnenia/zariadenia aj po dobu jeho uskladnenia 
vo svojom sklade do momentu jeho protokolárneho prevzatia objednávateľom, pričom poskytovateľ sa 
zaväzuje objednávateľa vyzvať na prevzatie predmetu plnenia a objednávateľ sa zaväzuje prevziať zariadenia 
zo skladu poskytovateľa bez zbytočného odkladu, najneskôr do 15 pracovných dní od oznámenia 
poskytovateľa o dodaní zariadení do skladu.

7.3 Škoda na predmete plnenia, ktorá vznikla po prechode nebezpečenstva škody na objednávateľa, nemá vplyv 
na povinnosť objednávateľa zaplatiť poskytovateľovi cenu podľa čl. II rámcovej dohody, ibaže ku škode na 
predmete plnenia došlo v dôsledku porušenia povinností poskytovateľa.

7.4 Objednávateľ nadobudne vlastnícke právo k zariadeniu úplným zaplatením jeho ceny poskytovateľovi, čím
nie je dotknuté ustanovenie bodu 7.2. tohto článku rámcovej dohody.

Čl. VIII 
SANKCIE

8.1 V prípade omeškania objednávateľa so zaplatením faktúry za riadne poskytnutý predmet plnenia má 
poskytovateľ nárok na úrok z omeškania vo výške určenej podľa § 369a v spojení s § 369 ods. 2 zákona č. 
513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník") a v spojení 
s nariadením vlády SR č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka 
v znení neskorších predpisov.

8.2 V prípade omeškania poskytovateľa s poskytnutím predmetu plnenia podľa čl. I bod 1.2 písm. a) až c) a podľa 
čl. IV bod 4.1 tejto rámcovej dohody objednávateľovi na základe tejto rámcovej dohody a/alebo objednávky 
vystavenej na jej základe, má objednávateľ právo na zaplatenie zmluvnej pokuty poskytovateľom vo výške 
0,05% z ceny bez DPH každého jednotlivého plnenia, s ktorým je poskytovateľ v omeškaní.

8.3 Zmluvná strana sa zaväzuje, že pohľadávku voči druhej zmluvnej strane, ktorá jej, ako veriteľovi, vznikne z 
tohto zmluvného vzťahu, nepostúpi podľa § 524 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník") tretej osobe bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu dlžníka. Postúpenie pohľadávky bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany 
je neplatné podľa § 39 OZ. Zmluvné strany zároveň berú na vedomie, že objednávateľ je povinný pri nakladaní 
s pohľadávkou štátu postupovať najmä podľa zákona č. 374/2014 Z. z. o pohľadávkach štátu a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a v takom prípade má postup podľa tohto zákona 
vždy prednosť pred dohodou zmluvných strán, ak z tohto právneho predpisu nevyplýva iné.
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Čl. IX
TRVANIE A UKONČENIE RÁMCOVEJ DOHODY

9.1 Táto rámcová dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to na 48 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti 
alebo do vyčerpania finančného limitu určených v čl. II v bode 2.6 tejto rámcovej dohody vo výške 227 807,00 
EUR bez DPH, t. j. vo výške 273 368,40 EUR s DPH podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. Vyčerpanie 
finančných prostriedkov je objednávateľ povinný bezodkladne písomne oznámiť poskytovateľovi. 
Objednávateľ nie je povinný uvedený finančný limit vyčerpať počas trvania tejto rámcovej dohody.

9.2 Zmluvné strany sa dohodli, že ktorákoľvek zo zmluvných strán má možnosť odstúpiť od rámcovej dohody 
v prípade podstatného porušenia zmluvných povinností podľa tohto článku. Objednávateľ je oprávnený 
odstúpiť od tejto rámcovej dohody aj podľa § 19 zákona o VO. Odstúpenie od tejto rámcovej dohody je účinné 
dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od tejto rámcovej dohody druhej zmluvnej strane. V 
prípade pochybností sa má za to, že oznámenie o odstúpení bolo doručené druhej zmluvnej strane na tretí 
deň odo dňa jeho zaslania poštou doporučene na adresu sídla druhej zmluvnej strany, pričom deň odoslania 
sa do tejto lehoty nepočíta. Odstúpenie od rámcovej dohody sa nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej 
porušením rámcovej dohody, uplatnených zmluvných sankcií a nedotýka sa ani tých zmluvných ustanovení, 
ktoré vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po skončení rámcovej dohody. Odstúpenie od rámcovej dohody 
sa nedotýka ani už riadne poskytnutých a prevzatých plnení podľa objednávok, ak tieto majú pre 
objednávateľa hospodársky význam a ak z odstúpenia alebo z dohody zmluvných strán nevyplýva iné.

9.3 Za podstatné porušenie povinností vyplývajúcich z tejto rámcovej dohody sa považuje:

a) ak poskytovateľ poruší zmluvné podmienky týkajúce sa ceny podľa Prílohy č. 2 tejto rámcovej dohody, toto 
ustanovenie sa nepoužije v prípade zmien cien podľa Prílohy č. 2 vyplývajúcich z tejto rámcovej dohody,

b) ak oprávnený zástupca objednávateľa určený podľa čl. III, bod 3.4.rámcovej dohody bezdôvodne 
neprevezme niektorý predmet plnenia v zmysle rámcovej dohody/objednávky, a to ani do 30 dní odo dňa 
doručenia písomnej výzvy poskytovateľa na prevzatie príslušného predmetu plnenia,

c) ak objednávateľ neuhradí cenu za riadne poskytnutý predmet plnenia v termíne do 30 dní po uplynutí 
dátumu splatnosti.

9.4 Zmluvné strany sa dohodli, že ktorákoľvek zo zmluvných strán má právo rámcovú dohodu pred jej skončením 
písomne vypovedať, a to aj bez uvedenia dôvodu. Výpovedná lehota tejto rámcovej dohody je 30 
kalendárnych dní a začína plynúť momentom doručenia písomnej výpovede zmluvnej strany druhej 
zmluvnej strane.

9.5 Zmluvné strany môžu túto rámcovú dohodu ukončiť aj písomnou dohodou zmluvných strán.

9.6 Pri podstatnom porušení záväzku poskytovateľa vyplývajúceho z tejto rámcovej dohody je objednávateľ 
oprávnený odstúpiť od rámcovej dohody okamžite, t.j. bez poskytnutia dodatočnej primeranej lehoty na 
splnenie záväzku.

Čl. X
POVINNOSŤ ZACHOVÁVAŤ MLČANLIVOSŤ A OCHRANA OSOBNÝCH ÚDAJOV

10.1 Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách, o ktorých sa dozvedeli od 
druhej zmluvnej strany pri plnení tejto rámcovej dohody alebo v rámci samotného plnenia predmetu tejto 
rámcovej dohody. Ak nie je ďalej v tejto rámcovej dohode ustanovené inak, za dôvernú informáciu sa 
považuje akýkoľvek údaj, podklad, poznatok, dokument alebo akákoľvek iná informácia, bez ohľadu na 
formu jej zachytenia:

a) ktorá sa týka zmluvnej strany (informácie o jej činnosti, štruktúre, hospodárskych výsledkoch, všetky zmluvy, 
finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o jej majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach 
a záväzkoch, informácie o jej technickom a programovom vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy,
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podnikateľské stratégie a plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného 
alebo iného duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie o zmluvnej strane),

b) ktorá bola poskytnutá zmluvnej strane druhou zmluvnou stranou alebo získaná zmluvnou stranou ešte pred 
nadobudnutím platnosti a účinnosti tejto rámcovej dohody, pokiaľ sa týka jej predmetu a/alebo obsahu, 
informácia vyplývajúca z rokovania o tejto rámcovej dohode, jej prílohách alebo dodatkoch, ktorú si zmluvné 
strany poskytli, sprístupnili alebo nadobudli v súvislosti s touto rámcovou dohodou, jej uzavretím či plnením,

c) ktorá je výslovne zmluvnou stranou označená ako „dôverná", „confidential", „proprietary" alebo iným 
obdobným označením, a to od okamihu oznámenia tejto skutočnosti druhej zmluvnej strane,

d) pre spracúvanie ktorej je všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými a účinnými v Slovenskej 
republike stanovený osobitný režim (najmä obchodné tajomstvo, bankové tajomstvo, telekomunikačné 
tajomstvo, daňové tajomstvo, osobné údaje a utajované skutočnosti).

10.2 S výnimkou osobných údajov dotknutých osôb dôvernou informáciou nie je táto rámcová dohoda vrátane jej 
príloh, informácie, ktoré sa bez porušenia tejto rámcovej dohody stali verejne známymi, informácie získané 
zmluvnou stranou oprávnene inak, ako od druhej zmluvnej strany, a informácie, ktoré je objednávateľ 
povinný sprístupniť alebo zverejniť podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„zákon č. 211/2000 Z. z.") alebo iného právneho predpisu platného a účinného na území Slovenskej 
republiky. S výnimkou osobných údajov dotknutých osôb sa za dôverné informácie tiež nepovažujú 
informácie, ktoré sú v deň podpísania tejto rámcovej dohody verejne známe alebo ktoré sa už v tento deň 
dali zadovážiť z bežne dostupných zdrojov; informácie, ktoré sa stali po dni podpísania tejto rámcovej 
dohody verejne známymi alebo ktoré sa po tomto dni už dajú zadovážiť z bežne dostupných zdrojov, a to 
inak než v dôsledku porušenia povinnosti zachovávať mlčanlivosť podľa tohto článku rámcovej dohody; 
informácie, z ktorých povahy vyplýva, že zmluvná strana nemá záujem o ich utajenie, ak ich zmluvná strana 
výslovne neoznačila za dôverné.

10.3 Zmluvné strany sa zaväzujú užívať dôverné informácie druhej zmluvnej strany výlučne na účel, na ktorý im 
boli poskytnuté, odovzdané, sprístupnené alebo ktoré boli akýmkoľvek iným spôsobom získané zmluvnými 
stranami na základe tejto rámcovej dohody, pričom zmluvné strany dôverné informácie na iný účel 
spracúvať nesmú. V prípade, že objednávateľ poskytne poskytovateľovi dôvernú informáciu v listinnej 
podobe, poskytovateľ je povinný bezodkladne po pominutí účelu disponovania s ňou vrátiť ju 
objednávateľovi.

10.4 Zmluvné strany sú povinné prijať také technické, personálne a organizačné opatrenia, ktoré zabezpečia 
primeranú ochranu dôverných informácií a súčasne sa zaväzujú, že dôverné informácie budú ochraňovať 
najmenej s rovnakou starostlivosťou, ako ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, vždy však 
najmenej v rozsahu primeranej odbornej starostlivosti, predovšetkým ich budú chrániť pred náhodným alebo 
neoprávneným zneužitím, poškodením, zničením, náhodnou stratou, zmenou alebo iným znehodnotením, 
nedovoleným prístupom, sprístupnením alebo zverejnením, ako aj pred akýmikoľvek inými neprípustnými 
formami ich spracúvania, pričom ak nie je v tejto rámcovej dohode ustanovené inak, zaväzujú sa, že bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany neposkytnú, neodovzdajú, neoznámia alebo 
iným spôsobom nevyzradia, resp. nesprístupnia dôverné informácie druhej zmluvnej strany tretej osobe 
alebo tretej strane, s výnimkou prípadov, kedy by týmto postupom konali v rozpore s platnou právnou 
úpravou.

10.5 Zmluvné strany sa zaväzujú, že upovedomia druhú zmluvnú stranu o porušení povinnosti mlčanlivosti bez 
zbytočného odkladu potom, ako sa o takomto porušení dozvedia.

10.6 Povinnosť zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahuje na prípady, ak zmluvnej strane na základe zákona, 
medzinárodnej zmluvy, ktorou je Slovenská republika viazaná, alebo na základe rozhodnutia príslušného 
orgánu vznikla povinnosť sprístupniť alebo zverejniť dôvernú informáciu druhej zmluvnej strany alebo jej 
časť. O vzniku takejto povinnosti sa budú zmluvné strany vzájomne informovať bez zbytočného odkladu 
s výnimkou prípadov, ak tak stanovuje zákon, medzinárodná zmluva, ktorou je Slovenská republika viazaná, 
alebo rozhodnutie príslušného orgánu. Rovnako nie je porušením povinnosti mlčanlivosti, ak poskytovateľ
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poskytne dôvernú informáciu svojmu subdodávateľovi; to však len za predpokladu, že subdodávateľ takúto 
dôvernú informáciu nevyhnutne potrebuje pre účely plnenia tejto rámcovej dohody a zároveň ak 
poskytovateľ zabezpečí, že subdodávateľ bude viazaný povinnosťou chrániť dôverné informácie v zmysle 
tohto článku rámcovej dohody minimálne v rovnakom rozsahu, ako sú viazané zmluvné strany.

10.7 Dôverné informácie sa môžu poskytnúť len nasledovným osobám: 
za poskytovateľa: štatutárny orgán poskytovateľa
za objednávateľa: štatutárny orgán objednávateľa.

10.8 Zmluvné strany sú povinné spracúvať osobné údaje štatutárneho orgánu druhej zmluvnej strany, ktoré im 
boli poskytnuté druhou zmluvnou stranou na účel uzatvorenia tejto rámcovej dohody, v súlade s Nariadením 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 
osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné 
nariadenie o ochrane údajov - ďalej len „Nariadenie GDPR") a so zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane 
osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 
č. 18/2018 Z. z."), pričom zmluvné strany tieto osobné údaje na iný účel spracúvať nesmú.

10.9 Zmluvné strany sú povinné spracúvať osobné údaje oprávnených zástupcov zmluvných strán, uvedené v čl. 
III bod 3.4. tejto rámcovej dohody, poskytnuté druhej zmluvnej strane na účely uvedené v čl. III bod 3.1. až 
3.3. tejto rámcovej dohody, v súlade s Nariadením GDPR a so zákonom č. 18/2018 Z. z., pričom zmluvné 
strany tieto osobné údaje na iný účel spracúvať nesmú.

10.10 Zmluvné strany uvádzajú, že pri stanovení rozsahu osobných údajov oprávnených zástupcov zmluvných 
strán, uvedených v čl. III bod 3.4. tejto rámcovej dohody, postupovali v súlade so zásadou minimalizácie 
osobných údajov uvedenou v ustanovení článku 5 ods. 1 písm. c) Nariadenia GDPR, a tieto osobné údaje 
sú tak primerané, relevantné a obmedzené na rozsah, ktorý je nevyhnutný vzhľadom na účely uvedené v čl. 
III bod 3.1. až 3.3. tejto rámcovej dohody, na ktoré ich budú zmluvné strany spracúvať.

10.11 Zmluvné strany sú povinné spracúvať osobné údaje subdodávateľov poskytovateľa a osôb oprávnených 
konať za subdodávateľov poskytovateľa, uvedené v Prílohe č. 3 tejto rámcovej dohody, poskytnuté 
objednávateľovi poskytovateľom na základe ustanovenia § 41 ods. 3 zákona o VO na účel uvedený v čl. I 
bod 1.1. tejto rámcovej dohody, v súlade s Nariadením GDPR a so zákonom č. 18/2018 Z. z., pričom 
zmluvné strany tieto osobné údaje na iný účel spracúvať nesmú.

10.12 Osobné údaje dotknutých osôb v zmysle bodov 10.8, 10.9 a 10.11 tohto článku sa ďalej spoločne označujú 
len ako „Osobné údaje".

10.13 Účely spracúvania Osobných údajov uvedené v článku I bod 1.1. a v článku III bod 3.1. až 3.3. tejto rámcovej 
dohody sa spolu s účelom uzatvorenia tejto rámcovej dohody, na ktorý si zmluvné strany vzájomne poskytnú 
osobné údaje svojich štatutárnych orgánov v zmysle bodu 10.8 tohto článku, ďalej spoločne označujú len 
ako „Účely".

10.14 Zmluvné strany sú povinné v súlade s Nariadením GDPR a príslušnými ustanoveniami zákona č. 18/2018 
Z. z. zaviazať svojich zamestnancov a subdodávateľov, resp. ich zamestnancov, ako oprávnené osoby, 
ktoré sa v rámci plnenia tejto rámcovej dohody u zmluvných strán oboznámia s Osobnými údajmi, 
povinnosťou spracúvať Osobné údaje v rozsahu poučenia a povinnosťou mlčanlivosti a ochrany Osobných 
údajov podľa Nariadenia GDPR a zákona č. 18/2018 Z. z., a to aj po skončení trvania tejto rámcovej dohody 
a rovnako aj po skončení ich pracovného alebo iného zmluvného vzťahu so zmluvnými stranami, resp. 
subdodávateľmi. Splnenie povinnosti v zmysle predchádzajúcej vety sú zmluvné strany povinné na písomnú 
výzvu druhej zmluvnej strany kedykoľvek hodnoverne preukázať.

10.15 S výnimkou postupu podľa bodu 10.16 tohto článku, zmluvné strany nesmú spracúvať Osobné údaje 
prostredníctvom sprostredkovateľa, t. j. prostredníctvom subjektu, ktorý by Osobné údaje spracúval v mene 
a na základe zdokumentovaných pokynov zmluvných strán.
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10.16 V prípade, ak je nevyhnutné, aby tretia strana (v postavení sprostredkovateľa - ďalej len „Sprostredkovateľ") 
v mene zmluvnej strany a výlučne na základe jej zdokumentovaných pokynov spracúvala Osobné údaje, 
ktoré zmluvná strana spracúva ako prevádzkovateľ v zmysle ustanovenia článku 4 ods. 7 Nariadenia GDPr 
a ktoré boli zmluvnej strane poskytnuté druhou zmluvnou stranou na základe tejto rámcovej dohody, 
zmluvná strana sa zaväzuje zabezpečiť, aby Sprostredkovateľ tieto Osobné údaje spracúval výlučne za 
podmienok stanovených legislatívou platnou a účinnou na území Slovenskej republiky upravujúcou oblasť 
ochrany osobných údajov (ďalej len „Legislatíva") a na základe osobitného právneho titulu, ktorým bude 
zmluva o poverení sprostredkovateľa spracúvaním osobných údajov, uzatvorená medzi zmluvnou stranou 
a Sprostredkovateľom na základe ustanovenia článku 28 ods. 3 Nariadenia GDPR (ďalej len „Zmluva 
o poverení"), ktorá bude zaväzovať Sprostredkovateľa voči zmluvnej strane, a to ešte pred tým, ako 
Sprostredkovateľ začne spracúvať Osobné údaje v mene a na základe zdokumentovaných pokynov 
zmluvnej strany. Zmluvná strana v Zmluve o poverení stanoví predovšetkým predmet, dobu, povahu a účel 
spracúvania

10.17 Osobných údajov, typ, zoznam (rozsah) Osobných údajov, ktoré bude Sprostredkovateľ spracúvať, 
kategórie dotknutých osôb a povinnosti a práva zmluvnej strany, ako aj ďalšie podmienky stanovené 
Legislatívou.

10.18 Zmluvná strana, ktorá bude postupovať podľa bodu 10.16 tohto článku, informuje o svojom zámere druhú 
zmluvnú stranu, a to ešte pred uzatvorením Zmluvy o poverení, pričom je zároveň povinná v rámci tejto 
informácie poskytnúť druhej zmluvnej strane identifikačné údaje Sprostredkovateľa.

10.19 V prípade zániku tejto rámcovej dohody sú zmluvné strany povinné Osobné údaje odstrániť zo svojich 
informačných systémov do 10 pracovných dní odo dňa zániku tejto rámcovej dohody, a to vrátane všetkých 
kópií a záloh týchto Osobných údajov, a to za predpokladu, že ďalšie spracúvanie Osobných údajov 
zmluvnou stranou nie je potrebné a/alebo zmluvná strana nemá Legislatívou uloženú povinnosť Osobné 
údaje ďalej spracúvať.

10.20 Zmluvné strany sú povinné pravidelne preverovať trvanie Účelov spracúvania Osobných údajov a po ich 
splnení bez zbytočného odkladu zabezpečiť výmaz Osobných údajov, pokiaľ to nebude v rozpore s inými 
povinnosťami zmluvných strán stanovenými platnou právnou úpravou.

10.21 Zmluvné strany si navzájom zodpovedajú v plnom rozsahu za škodu, ktorá im vznikne porušením alebo 
nesplnením povinností druhou zmluvnou stranou pri spracúvaní a ochrane Osobných údajov, vyplývajúcich 
z ustanovení tejto rámcovej dohody a všeobecne záväzných právnych predpisov.

10.22 Ochrana Osobných údajov podľa tejto rámcovej dohody trvá aj po ukončení zmluvného vzťahu založeného 
touto rámcovou dohodou a zaväzuje aj právnych nástupcov zmluvných strán. Ukončenie zmluvného vzťahu 
nemá vplyv na prípadný nárok na náhradu škody, ktorá zmluvnej strane vznikla porušením alebo 
nesplnením povinností druhou zmluvnou stranou podľa tohto článku.

10.23 Zmluvné strany sa zaväzujú vykonať kontrolu oprávnenosti spracúvania Osobných údajov a informácií 
poskytnutých na základe tejto rámcovej dohody druhou zmluvnou stranou, a to na základe písomnej žiadosti 
druhej zmluvnej strany, podanej listinnou formou alebo formou autorizovaného elektronického podania, 
prostredníctvom svojich kontrolných útvarov a o výsledku kontroly bezodkladne poskytnúť druhej zmluvnej 
strane relevantné informácie.

10.24 Ostatné podmienky spracúvania Osobných údajov sa riadia Legislatívou.
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Čl. XI
DORUČOVANIE PÍSOMNOSTÍ

11.1 Akékoľvek oznámenie a akékoľvek prevzatie, dohoda, súhlas alebo iné oprávnenie, ktoré musí poskytnúť 
alebo oznámiť jedna zo zmluvných strán druhej zmluvnej strane (ďalej spoločne len "oznámenie”), bude 
mať formu písomného (listinného) dokumentu, napríklad doporučeného listu, pokiaľ v tejto rámcovej 
dohode nie je uvedené inak. V prípade záležitostí, ktoré nemajú vplyv na plnenie tejto rámcovej 
dohody/objednávky je možné komunikovať aj e-mailom alebo telefonicky.

11.2 Oznámenia určené objednávateľovi budú zaslané na nasledovnú adresu:

Finančné riaditeľstvo SR, Lazovná 63, 974 01 Banský Bystrica 

a oznámenia určené poskytovateľovi budú zaslané na nasledovnú adresu:

Automobilové opravovne MV SR, a.s., Sklabinská 20, 831 06 Bratislava

11.3 Na účely tejto rámcovej dohody bude oznámenie účinné a bude sa považovať za doručené zmluvnej strane, 
ktorej je adresované, ak

- je odovzdané osobne, s potvrdením prijatia osobou, ktorá je určená, pričom v podmienkach 
objednávateľa sa za odovzdanie osobne považuje odovzdanie do podateľne objednávateľa,
- je odoslané doporučeným listom, pri prijatí potvrdenia od príslušného poštového orgánu.

11.4 Zmluvná strana sa zaväzuje odoslať druhej zmluvnej strane oznámenie o akejkoľvek zmene svojich údajov 
uvedených v bode 11.2 tohto článku rámcovej dohody, ktoré sa budú považovať za zmenené od momentu 
doručenia oznámenia druhej zmluvnej strane. Za týmto účelom nie je potrebné uzatvárať písomný dodatok 
k tejto rámcovej dohode.

11.5 V prípade, ak adresát zásielku doručovanú poštou alebo osobne doručovanú zásielku odmietne prevziať 
alebo zásielku doručovanú poštou pošta vráti odosielateľovi ako neprevzatú v odbernej lehote, alebo ako 
nedoručiteľnú z akéhokoľvek dôvodu (adresát neznámy a pod.), považuje sa zásielka za doručenú v deň jej 
vrátenia odosielateľovi, alebo v deň odopretia jej prevzatia.

Čl. XII
VYUŽITIE SUBDODÁVATEĽOV

12.1 V prípade, že poskytovateľ využije pre plnenie tejto zmluvy subdodávateľov v súlade s podmienkami 
určenými v procese verejného obstarávania, ktorého výsledkom je uzavretie tejto rámcovej dohody, je 
povinný v Prílohe č. 3 tejto rámcovej dohody uviesť údaje o všetkých známych subdodávateľoch a podľa § 
41 ods. 3 ZVO osobné údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, 
adresa pobytu a dátum narodenia. Osobné údaje osoby oprávnenej konať za subdodávateľa budú pri 
zverejnení tejto rámcovej dohody v Centrálnom registri zmlúv anonymizované.

12.2 V prípade zmeny subdodávateľa počas trvania tejto zmluvy, musí subdodávateľ, ktorého sa návrh na zmenu 
týka, spĺňať podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 zákona o verejnom 
obstarávaní a nesmú u neho existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 a ods. 
8 zákona o verejnom obstarávaní.

12.3 Pravidlá pre zmenu subdodávateľov počas plnenia tejto zmluvy sú v súlade s § 41 zákona o verejnom 
obstarávaní určené nasledovne:

a) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu, musí spĺňať podmienky týkajúce sa osobného postavenia 
a neexistovali u neho dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 a ods. 8 zákona 
o verejnom obstarávaní; oprávnenie dodávať tovar alebo poskytovať službu, preukazuje vo vzťahu k tej 
časti predmetu zákazky ktorú má subdodávateľ plniť,

b) akúkoľvek zmenu subdodávateľa poskytovateľ písomne oznámi objednávateľovi najneskôr 15 kalendárnych 
dní pred jej uskutočnením s uvedením obchodného mena subdodávateľa, adresy sídla subdodávateľa
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a identifikačného čísla (IČO) subdodávateľa; resp. mena a priezviska subdodávateľa, trvalého pobytu 
subdodávateľa a dátumu narodenia subdodávateľa, pričom na takúto zmenu subdodávateľa zmluvné strany 
nie sú povinné uzavrieť dodatok k tejto rámcovej dohode,

c) zmenou subdodávateľa nie je dotknutá zodpovednosť poskytovateľa za plnenie tejto rámcovej dohody,
d) v prípade, ak je menený subdodávateľ držiteľom akéhokoľvek oprávnenia na výkon činnosti, certifikátu alebo 

iného dokladu požadovaného objednávateľom ako verejným obstarávateľom v súťažných podkladoch, je 
poskytovateľ povinný, súčasne s písomným oznámením podľa písm. b) tohto bodu predložiť objednávateľovi 
dotknuté oprávnenie alebo certifikát alebo iný doklad, ktorého držiteľom je navrhovaný subdodávateľ.

12.4 Poskytovateľ, subdodávateľ alebo subdodávatelia podľa osobitného predpisu, ktorí podľa § 11 ods. 1 
zákona o VO majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora, musia byť zapísaní v 
registri partnerov verejného sektora, a to počas celej doby trvania tejto rámcovej dohody. Poskytovateľ 
zodpovedá za to, že subdodávatelia určení poskytovateľom na poskytovanie predmetu plnenia podľa tejto 
rámcovej dohody, spĺňajú podmienku uvedenú v predchádzajúcej vete tohto bodu rámcovej dohody, a to 
počas celého času, kedy dochádza k poskytovaniu plnenia podľa tejto rámcovej dohody.

Čl. XIII
ZÁPIS V REGISTRI PARTNEROV VEREJNÉHO SEKTORA

13.1 Poskytovateľ vyhlasuje, že vzhľadom na finančné plnenie z tejto rámcovej dohody si je vedomý skutočnosti, 
že sa považuje za partnera verejného sektora v zmysle ustanovenia § 2 zákona č. 315/2016 Z. z. o registri 
partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej 
len „ZoRPVS") a musí byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora (ďalej len „register"), ktorého 
správcom a prevádzkovateľom je Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky. Poskytovateľ v tejto 
súvislosti zároveň vyhlasuje, že spĺňa všetky podmienky stanovené ZoRPVS a bude si plniť všetky 
povinnosti, ktoré mu zo ZoRPVS vyplývajú.

13.2 Poskytovateľ tiež vyhlasuje, že v prípade, ak bude plniť predmet tejto rámcovej dohody prostredníctvom 
subdodávateľov, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do registra v zmysle ZoRPVS, musia byť v čase 
uzavretia tejto rámcovej dohody v registri zapísaní. V prípade, ak počas platnosti tejto rámcovej dohody 
dôjde k právoplatnému výmazu subdodávateľa z registra, je poskytovateľ povinný okamžite ukončiť plnenie 
tejto rámcovej dohody prostredníctvom takéhoto subdodávateľa. Porušenie povinnosti vykonať overenie 
identifikácie konečného užívateľa výhod v zmysle § 11 ods. 2 ZoRPVS alebo nesplnenie povinnosti vykonať 
zápis oprávnenej osoby do registra včas v zmysle § 10 ods. 2 tretej vety ZoRPVS bude mať za následok, 
že objednávateľ, s ktorým poskytovateľ uzavrel túto rámcovú dohodu, nemusí plniť svoje zmluvné povinnosti 
a nedostane sa tým do omeškania so splnením svojho záväzku.

13.3 Poskytovateľ je povinný informovať objednávateľa bezodkladne o výmaze poskytovateľa z registra, ako aj 
o výmaze z registra každého subdodávateľa. ktorý sa bude podieľať na plnení predmetu tejto rámcovej 
dohody.

13.4 V súvislosti zo zápisom do registra sa strany dohody dohodli na tom, že za podstatné porušenie tejto 
rámcovej dohody sa v súvislosti so ZoRPVS s právom objednávateľa odstúpiť od tejto rámcovej dohody 
rozumie:
a) ak dôjde k výmazu poskytovateľa, ako partnera verejného sektora z registra počas platnosti tejto 

rámcovej dohody alebo ak dôjde k výmazu subdodávateľa z registra, prostredníctvom ktorého 
poskytovateľa plní predmet tejto rámcovej dohody a zároveň má povinnosť byť zapísaný v registri,

b) ak je partner verejného sektora (poskytovateľ) viac ako 30 dní v omeškaní so splnením povinnosti podľa 
§ 10 ods. 2 tretej vety ZoRPVS,

c) ak počas platnosti tejto rámcovej dohody použije poskytovateľ subdodávateľa nezapísaného v registri, 
hoci takýto subdodávateľ mal byť v zmysle ZoRPVS zapísaný v registri, prípadne ak bol subdodávateľ 
počas plnenia predmetu tejto rámcovej dohody vymazaný z registra a poskytovateľ ho naďalej používal 
na plnenie predmetu tejto rámcovej dohody ako svojho subdodávateľa.
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13.5 Zmluvné strany sa dohodli na tom, že v prípade porušenia povinnosti poskytovateľa byť zapísaný v registri 
podľa ods. 13.1. tejto rámcovej dohody, má objednávateľ okrem práva na odstúpenie od tejto rámcovej 
dohody aj právo na zaplatenie zmluvnej pokuty (jednorazovo) zo strany poskytovateľa za porušenie tejto 
povinnosti poskytovateľa vo výške 2 000,- EUR.

13.6 Zmluvné strany sa dohodli na tom, že porušenie povinnosti poskytovateľa bezodkladne informovať 
objednávateľa o výmaze z registra poskytovateľa, ako aj o výmaze z registra každého subdodávateľa, ktorý 
sa bude podieľať na plnení predmetu tejto rámcovej dohody podľa ods. 13.3 tejto rámcovej dohody, 
má objednávateľ právo na zaplatenie zmluvnej pokuty zo strany poskytovateľa za porušenie ktorejkoľvek 
tejto povinnosti vo výške 2 000,- EUR.

13.7 Zmluvné strany sa dohodli na tom, že v prípade porušenia ktorejkoľvek ďalšej povinnosti zo strany 
poskytovateľa alebo zo strany subdodávateľov uvedených v tomto článku rámcovej dohody, má 
objednávateľ právo na zaplatenie zmluvnej pokuty zo strany poskytovateľa za porušenie ktorejkoľvek 
povinnosti vo výške 2 000,- EUR, a to aj opakovane.

Čl. XIV
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

14.1 Táto rámcová dohoda je vyhotovená v piatich rovnopisoch, tri sú určené pre objednávateľa a dva pre 
poskytovateľa. Ak z tejto rámcovej dohody nevyplýva iné, zmeny a doplnky k tejto rámcovej dohode je 
možné robiť len písomne so súhlasom obidvoch zmluvných strán vo forme písomných číslovaných 
dodatkov, v súlade s § 18 zákona o VO.

14.2 Táto rámcová dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami oboch zmluvných 
strán a účinnosť nadobúda dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv podľa § 
5a zákona č. 211/2000 Z. z. v spojení s § 47a Občianskeho zákonníka.

14.3 Zmluvné strany sa zaväzujú riešiť spory vyplývajúce z tejto rámcovej dohody prednostne formou dohody. 
V prípade, že nedôjde k dohode, zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory, ktoré medzi nimi vzniknú z 
právnych vzťahov vzniknutých na základe tejto rámcovej dohody alebo súvisiacich s touto rámcovou 
dohodou, vrátane sporov o platnosť, výklad a zánik tejto rámcovej dohody, predložia na príslušný 
všeobecný súd SR.

14.4 V prípade, že je alebo sa stane niektoré ustanovenie tejto rámcovej dohody neplatné, zostávajú ostatné 
ustanovenia tejto rámcovej dohody platné a účinné. Namiesto neplatného ustanovenia sa použijú 
ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov upravujúce otázku vzájomného vzťahu zmluvných 
strán. Zmluvné strany sa potom zaväzujú upraviť svoj vzťah prijatím iného ustanovenia, ktoré svojím 
obsahom a povahou najlepšie zodpovedá zámeru neplatného ustanovenia.

14.5 Právne vzťahy zmluvných strán výslovne neupravené v tejto rámcovej dohode sa riadia príslušnými 
ustanoveniami Obchodného zákonníka a predpismi s ním súvisiacimi. Právne vzťahy z objednávok, ktoré 
nie sú v objednávke vyslovene upravené, sa spravujú ustanoveniami tejto rámcovej dohody a v prípade, že 
ide o objednávku na nákup/dodanie zariadení, primerane aj ustanoveniami o kúpnej zmluve podľa § 409 
Obchodného zákonníka.

14.6 Zmluvné strany sa dohodli, že budú oslobodené od zodpovednosti za nesplnenie predmetu tejto rámcovej 
dohody alebo objednávky, pokiaľ takéto nesplnenie bude preukázateľne zavinené pôsobením vyššej moci. 
Vyššou mocou zmluvné strany rozumejú také udalosti, ktoré zmluvné strany nemohli za normálnych 
okolností predvídať, a ktorým nemohli pri použití obvyklých prostriedkov a opatrení zabrániť (živelné 
pohromy, vojna, štrajk). O začatí, ako i pominutí pôsobenia vyššej moci sú zmluvné strany povinné 
vzájomne sa bez zbytočného odkladu písomne informovať. Oslobodenie od zodpovednosti za nesplnenie 
predmetu tejto rámcovej dohody alebo objednávky trvá po dobu pôsobenia vyššej moci, najviac však jeden 
mesiac. Po uplynutí tejto doby sa zmluvné strany dohodnú na ďalšom postupe, prípadne na vzájomnom
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odstúpení od tejto rámcovej dohody alebo objednávky s tým, že začaté plnenie rámcovej dohody alebo 
objednávky, bude vzájomne vysporiadané medzi zmluvnými stranami.

14.7 Zmluvné strany (každá za seba) zhodne záväzne vyhlasujú, že sú oprávnené uzavrieť túto rámcovú dohodu, 
a že táto rámcová dohoda nebola uzavretá za nevýhodných ani nevyhovujúcich podmienok pre žiadnu 
zmluvnú stranu. Súčasne zmluvné strany (každá za seba) zhodne záväzne vyhlasujú, že sa s touto 
rámcovou dohodou dôkladne oboznámili a jej obsahu porozumeli, súhlasia s ňou, zaväzujú sa ustanovenia 
tejto rámcovej dohody plniť, pričom zmluvné strany na znak toho, že táto rámcová dohoda je určitá, 
zrozumiteľná a zodpovedá ich slobodnej vôli, vlastnoručne podpísali túto rámcovú dohodu prostredníctvom 
svojich oprávnených zástupcov.

14.8 Zmluvné strany sa zaväzujú prípadné zmeny právneho stavu, ktoré by mohli mať vplyv na plnenie 
podmienok tejto rámcovej dohody, oznámiť písomne druhej zmluvnej strane najneskôr 30 dní pred 
predpokladanou zmenou.

14.9 Neoddeliteľnou súčasťou tejto rámcovej dohody sú:
Príloha č. 1: Špecifikácia zariadení a servisných činností 
Príloha č. 2: Podrobný rozpis jednotkových cien 
Príloha č. 3: Informácie o subdodávateľoch

V .......................... , dňa V Bratislave, dňa ..................

Za objednávateľa 
Mgr. Jozef Kiss, MA
prezident finančnej správy

Za poskytovateľa 
Mgr. Lukáš Huňara 
generálny riaditeľ a predseda 
predstavenstva
Automobilové opravovne Ministerstva 
vnútra Slovenskej republiky a.s.

V Bratislave, dňa ..................

Za poskytovateľa 
PhDr. Aurel Gonščák 
člen predstavenstva
Automobilové opravovne Ministerstva 
vnútra Slovenskej republiky a.s.
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Príloha č. 1: Špecifikácia zariadení a servisných činností

Predmetom obstarávania je nákup a servis komunikačných zariadení -  prenosných rádiostaníc od výrobcu Airbus 
DS SLC, Boulevard Jean Moulin, ZAC de la Clef, Saint Pierre 1, 78990 Élancourt, Francúzsko, pre zabezpečenie 
pripojenia príslušníkov do rádiokomunikačnej siete SITNO, ktoré budú využívané príslušníkmi finančnej správy na 
výkon činností v zmysle § 9 písm. e) až h) a výkon inšpekčnej činnosti v zmysle § 4 písm. z) zákona č. 35/2019 Z. 
z. o finančnej správe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
Pri výkone týchto činností utajeným spôsobom je častokrát žiaduce využívať na vzájomnú komunikáciu 
rádiokomunikačné zariadenia, ktoré musia byť kompatibilné a pripojiteľné do rádiokomunikačnej siete SITNO,
ktorá funguje na báze technológie TETRAPOL. Sieť Sitno je profesionálna digitálna sieť priamo určená pre všetky 
útvary Ministerstva vnútra Slovenskej republiky, Prezídia Policajného zboru a Integrovaného záchranného 
systému, pracujúca vo frekvenčnom pásme 380 -  400 MHz čo predstavuje pásmo UHF (ultra high freqency -  ultra 
krátke vlny). Rádiosieť Sitno tvorí bunkový systém s celoštátnym pokrytím, umožňujúci poskytnúť hlasovú a dátovú 
komunikáciu, ktorá je prostredníctvom protokolu „TETRA" šifrovaná - paralelné aj sériové šifrovanie. K prenášaniu 
informácií, TETRA používa digitálnu modulačnú schému, nazývanú n /4 QPSK (Quadrature Phase-Shift Keying), 
čo je forma fázovej modulácie. Počet prenesených symbolov môže byť až 18 000 za sekundu. Posielanie dát sa 
uskutočňuje pomocou dátových rámcov, resp. obrazcov. Hovorený signál je vzorkovaný 8 kbit/s a komprimovaný 
kóderom, ktorý používa technológiu nazývanú ACELP (Adaptive Code Excited Linear Prediction), ktorá vytvára 
dátový tok 4,567 kbit/s.

Špecifikácia zariadení a servisných činností

Požiadavky na predmet zákazky kus
| Prenosná rádiostanica TPH900 135 ks

Prenosná rádiostanica -  náhradná batéria 140 ks
¡ Prenosná rádiostanica -  stolová nabíjačka pre 1 batériu 135 ks

Bluetooth PTT tlačidlo (autokľúč) 30 ks
¡ Držiak na opasok a čap 130 ks

1-portové TPS so software a programovacím káblom 1 ks

Dodané zariadenia budú servisované v rámci záruky poskytovanej dodávateľom na obdobie 24 mesiacov od 
dodania tovaru.
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Príloha č. 2: Podrobný rozpis jednotkových cien

j. cena  
b ez  DPH

celkom  
b ez  DPH

celkom  s 
DPH

Prenosná rádiostanica TPH900 135 ks 1273 171855 206226
Prenosná rádiostanica -  náhradná batéria (balenie po 20 ks) 140 ks 68,65 9611 11533,2
Prenosná rádiostanica -  stolová nabíjačka pre 1 batériu 135 ks 135 18225 21870
Bluetooth PTT tlačidlo (autokľúč) 30 ks 391 11730 14076
Držiak na opasok a čap (balenie po 5 ks) 130 ks 13,5 1755 2106
1-portové TPS so software a programovacím káblom 1 ks 14631 14631 17557,2

227807 273368,4
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Príloha č. 3: Informácie o subdodávateľoch

Por.
č.

N ázo v  a id e n tifik a č n é  ú d a je  
s u b d o d á v a te ľa  (a d re s a , IČO ):

P od ie l
zá k azk y :

P re d m e t
s u b d o d á v k y :

Ú d a je  o  o s o b e  
o p rá v n e n e j k o n a ť  za  

s u b d o d á v a te ľa  (m e n o , 
p rie zv is k o , a d re s a  

pob ytu  a d á tu m  
n a ro d e n ia )

............ ----------------------------------- _ _ — — — ..... — ■— ■— ...... -------- ------- ------- _ _ _ _

.......... ------------ -------------- — — — ...... '— -— ........... -------- ------- --------_ _

............ ----------- ----------------------------------- — — — ..... ......................... ------- ------- -------
............ ----------------------------- --------------- '— — ......... '— -— ........ --------- --------

M subdodávatelia sa nebudú podieľať na plnení tejto zákazky
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